hav'pL(1

quadril. II ( denom. ; semel tantum
legi A.ov7L00v-: Dan. 3,26 apocr. in uno
codice, sed lapsu calami scriptum videtur pro
A Eav L Nav- 1) premere , in angustias redigere
, opprimere , vexare , affligere, in calamitatem
vel periculum adducere (plerumque OMPerv et
ekOMPewv), c. Acc. : Kuf. 38; 3 Reg. 8,37; Ps. 17,42;
Ps. 42,2; £av3£0 : 74491 : Prov. 12,13; Sap. 5,1;
00 : Aav7LAP : 04 ¢ Sir. 46,16; Job 24,24; Job
36,15; AavyLav- : Jer. 10,18; Zeph. 1,17; Hen.
100,7; 2 Cor. 11,26 (xivduvor); {DiL.0681} Kid. f.
3.

TraCES en

‘amandaba

Grébaut
hav1 8 : “amandaba, quadrl. II, favye :,
Lavy & i «affliger, vexer, tourmenter» —
ANVEY. : Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 41v.
Grébaut 1952, 100

Leslau

mndb, hav 180t ‘amandaba torment,
inflict pain, bring tribulation, afflict, cause
trouble, reduce to distress, bring into difficulty,
mortify Leslau 1987, 348b
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